
Bild Titelseite: Nr. 2 Filet, 1840 
Seine Kennzeichen, die Spatenform und das handgravierte Filet, 
machten aus diesem Modell den Klassiker der Klassiker.

Image frontispice: No. 2 Filet, 1840 
Avec son manche en forme de spatule et son filet gravé à la main, 
ce modèle s’est imposé comme un classique parmi les classiques.

Image frontispiece: No. 2 Filet, 1840  
Its characteristics, the spatula form and the hand-engraved filet, 
make this model the classic of all classics.
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BESTECK
Couverts  |  Cutlery



 1825

Nr. 1 Baguette 
Die diskrete Präsenz dieses traditionellen  
Musters vervollständigt das gediegene Ambiente 
eines liebevoll gedeckten Tisches.

Ce modèle traditionnel ajoute à toute table mise 
avec goût une présence affirmée, raffinée.

The discreet presence of this traditional model  
completes the refined ambiance of a table  
laid with gracious care.

BAGUETTE



 1900

Nr. 9 Muguet 
Ein romantisches Besteck, das gegensätzliche 
Akzente zu einer modernen Einrichtung setzt. 

Son charme romantique se marie à merveille  
à la tranquille élégance d’un intérieur contem-
porain. 

Romantic cutlery that sets the opposite accent 
to modern furnishing. 

54

MUGUET



Nr. 20 Kreuzband 
Harmonische Proportionen, verbunden mit  
eleganter, durch ein gleichlaufendes Filet 
betonter Kontur, bilden den Grund seiner so 
grossen Beliebtheit.

Proportions harmonieuses, lignes élégantes 
accentuées par un filet soutenu, juste motif de 
son grand succès.

Harmonic proportions, combined with an  
elegant contour emphasised with a parallel  
filet, form the reason of its great popularity.

 1907
KREUZBAND
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Nr. 23 Perles 
Dieses Modell, Zeuge der unvergesslichen Zeit 
der Zwanzigerjahre, bezaubert durch seine 
ausgewogene Verspieltheit und lädt zu unbe-
schwertem Beisammensein ein.

L’une des créations de Jezler des années vingt. 
Son poli mat et son relief à perles rappellent 
une période particulièrement féconde pour 
l’orfèvrerie de table.

This model, witness to the unforgettable 
time of the twenties, fascinates with its 
harmonious coquetry, and is an invitation 
to an informal togetherness.

 1910
PERLES
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Nr. 25 La Reine 
Das liebliche Dekor und die einzigartige  
Eleganz machen La Reine zur Königin der  
gepflegten Tafel.

Avec son originalité et sa subtile élégance,  
La Reine se montre digne des tables les plus 
distinguées.

Its pleasing decor and its singular elegance 
make La Reine the queen of a refined table.

 1925
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LA REINE



Nr. 31 Orfèvre 
Zur Erinnerung an den Schweizer Physiker 
Auguste Piccard wurde dieses volkstümliche, 
schlichte und doch so ansprechende Modell 
geschaffen.

Ce modèle simple, populaire et pourtant dis-
tingué, a été créé en hommage au talentueux 
physicien suisse Auguste Piccard.

This simple, traditional, and yet such appealing 
design was created in memory of the Swiss 
Physicist Auguste Piccard.

 1930
ORFEVRE
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Nr. 34 Château 
Dieses glänzende, klare Konzept einer  
ausgesuchten Besteckarchitektur vereint  
Vergangenheit und Zukunft. 

Rencontre du passé et de l’avenir, son  
dessin net, plein et brillamment lustré pare  
les tables les plus élégantes. 

The solid but elegant design tempts to  
try out original combinations. It revives the 
unique ambiance of «art de vivre».

 1934
CHATEAU



Nr. 38 La Suisse 
Die Kreativität der Designer und Silberschmiede 
kommt hier voll zum Ausdruck, verlangt doch 
ein schlichtes Dekor das uneingeschränkte Fein-
gefühl erfahrener Spezialisten.

Superbe illustration du métier centenaire de ses 
dessinateurs et orfèvres, son décor exprime un 
raffinement discret mais parfaitement assuré.

The model expresses the creativity of the 
designers and the silversmiths to the full, since 
a plain decoration surely demands the unres-
tricted subtleness of experienced specialists.

 1944
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LA SUISSE



2/4	  
Dessertlöffel 
Cuillère à dessert 
Dessert spoon

2/5 	  
Dessertgabel 
Fourchette à dessert 
Dessert fork

2/6B 	  
Dessertmessser 
Couteau à dessert 
Dessert knife

2/9C 	  
Obstmesser 
Couteau à fruits 
Fruit knife

2/10 	  
Kaffeelöffel 
Cuillère à café 
Coffee spoon

2/11 	  
Teelöffel 
Cuillère à thé 
Tea spoon

2/32 	  
Fischmesser 
Couteau à poisson 
Fish knife

2/42 	  
Gourmetlöffel 
Cuillère gourmet 
Gourmet spoon

2/53 	  
Kleinkinderlöffel 
Cuillère de bébé 
Child’s spoon

Sortiment Tafelbesteck 
Abbildungen in Muster Nr. 2 Filet. 
Informationen über die erhältlichen Besteckteile 
pro Muster finden Sie in der Preisliste.

Assortiment des couverts 
Illustrations avec le modèle no. 2 Filet. 
Vous trouvez les informations concernant les 
couverts dans la liste de prix.

Range of products cutlery 
Illustrations model no. 2 Filet. 
Information about the parts in each model can 
be found in the price list.

2/1 	  
Tafellöffel  
Cuillère de table 
Table spoon

2/2 	  
Tafelgabel 
Fourchette de table 
Table fork

2/3B	  
Tafelmesser 
Couteau de table 
Table knife

2/7 	  
Dessertlöffel klein 
Cuillère à dessert petite 
Dessert spoon small

2/8	  
Dessertgabel klein 
Fourchette à dessert petite 
Dessert fork small

2/9B	  
Dessertmesser klein 
Couteau à dessert petit 
Dessert knife small

2/13 	  
Mokkalöffel 
Cuillère à mokka 
Mocha spoon

2/27 	  
Buttermesser klein 
Couteau à beurre petit 
Butter knife small

2/31 	  
Fischgabel 
Fourchette à poisson 
Fish fork

2/57 	  
Kleinkindergabel 
Fourchette de bébé 
Child’s fork

2/59 	  
Kleinkinder-Speiseschieber 
Raclette de bébé 
Child’s pusher

2/61 	  
Kuchengabel 
Fourchette à pâtisserie 
Cake fork

Alle Produkte in Sterling Silber 925 und auf Wunsch zusätzlich vergoldet erhältlich.
Tous les produits en argent sterling 925 et sur demande aussi livrables dorés. 
All products in sterling silver 925 and also available in gold-plated by request. 

1918



Sortiment Servierbesteck 
Informationen über die erhältlichen Besteckteile 
pro Muster finden Sie in der Preisliste.

Assortiment des couverts à servir 
Vous trouvez les informations concernant les 
couverts dans la liste de prix.

Range of serving cutlery 
Information about the parts in each model can 
be found in the price list.

2/173 	  
Gemüselöffel 
Cuillère à légumes 
Vegetable spoon

1/209  
Parmesangabel 
Fourchette à parmesan 
Parmesan fork

1/208 	  
Parmesanmesser 
Couteau à parmesan 
Parmesan knife

2/216 	  
Kuchenmesser 
Couteau à gâteau 
Cake knife

2/257 	  
Salatlöffel, Inox 
Cuillère de service à salade, inox 
Salad spoon, inox

2/258 	  
Salatgabel, Inox 
Fourchette de service à salade, inox 
Salad fork, inox

2/281 	  
Saucenlöffel 
Cuillère à sauce 
Sauce spoon

2/156 	  
Fischvorlegemesser 
Couteau à servir le poisson 
Fish-serving knife

2/163 	  
Fleischgabel 
Fourchette à viande 
Meat fork

2/117 	  
Brotmesser 
Couteau à pain 
Bread knife

2/123 	  
Buttermesser 
Couteau à beurre 
Butter knife

2/155 	  
Fischvorlegegabel 
Fourchette à servir le poisson 
Fish-serving fork

2/174 	  
Gemüsegabel 
Fourchette à légumes 
Vegetable fork

2/204 	  
Käsemesser «Hartkäse» 
Couteau à fromage  
Cheese knife

2/220 	  
Kuchenschaufel 
Pelle à gâteau 
Cake slice

40/243   
Salatlöffel 
Cuillère de service à salade 
Salad spoon

2/244	  
Salatgabel 
Fourchette de service à salade 
Salad fork

2/301 	  
Suppenschöpfer 
Louche 
Soup ladle

2/335 	  
Tranchiergabel 
Fourchette à découper 
Carving fork

2/336 	  
Tranchiermesser 
Couteau à découper 
Carving knife

2/206 	  
Käsemesser «Weichkäse» 
Couteau à fromage 
Cheese knife
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Alle Produkte in Sterling Silber 925 und auf Wunsch zusätzlich vergoldet erhältlich.
Tous les produits en argent sterling 925 et sur demande aussi livrables dorés. 
All products in sterling silver 925 and also available in gold-plated by request. 



Besteckmuster 
Informationen über die erhältlichen Besteckteile 
pro Muster finden Sie in der Preisliste.

Modèles de couverts 
Vous trouvez les informations concernant les 
couverts dans la liste de prix.

Cutlery models 
Information about the parts in each model can 
be found in the price list.

Nr. 	3 	 Renaissance, 1860 Nr. 	9 	 Maieriesli/Muguet, 1900

Nr.	 25	 La Reine, 1925 Nr.	 31	 Orfèvre, 1930

Nr.	 34	 Château, 1934 Nr. 	35 	Comtesse, 1935

Nr.	 40	 Désir, 1956

Nr. 	1	 Baguette, 1825 Nr. 	2 	 Filet, 1840

Nr.	 20	 Kreuzband, 1907 Nr.	 23	 Perles, 1910

Nr.	 32	 Windsor, 1932 Nr. 	33	 Régence, 1933

Nr. 	37	 Princesse, 1938 Nr. 	38	 La Suisse, 1944
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Alle Produkte in Sterling Silber 925 und auf Wunsch zusätzlich vergoldet erhältlich.
Tous les produits en argent sterling 925 et sur demande aussi livrables dorés. 
All products in sterling silver 925 and also available in gold-plated by request. 


